5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 »
3000 HATVAN H
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<m—.< note no 5517456 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | K2A 2} Receiver note 4) Dispatchdate |
R rt B h H
'Robert Bosch Gmb 1000172924 0091024089 |UJ 05.02.2024
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : . Creationday
Robert-Bosch W“_. atz . to our conditions, which underlie the contractual relationship. B) Freight 7) Delivery 2 .02.2024
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Freo | lunfrank Carrier 02.02.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Vehicforeign| |4 %“__.mvzo
Vehic. own :
550004500001  19.10.2023 cHub 25703081
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 4  PAL gross 447,2 | 253,8
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-lunload-point
Magna PT S.p.A. W m.w
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno Ny 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is} +H- Notes
1 0260.001.084 V03 |2510266520 BL Control Unit;aTCU-2-9. 256
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AZCETTAZIONE MERCE 1} 8\ LT
Cely, 2y Y
Quantits dichiarata: .N wu W mbw.
Quantita effetiva: s n.amw.w. .
Tipo Imballaggie: r QQ@.%W.& Q..m.w.“..
Quantita ksballiz T a mw
Conformfita alhe schede diimbatlo: % ..w_ w.m.qw,.ﬁ,
Data cofitrollo: O@ ) dr ﬁvm.w. K4
fima a
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check - [44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsert des Gutes {Orf, Land)

17 Successive carriers {Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

4] R I
3 1 Feladd (Neév, cfm, orsz4g) Sender (Name, address, country) MEMZETKOZI FUVARLEVEL
§ Absender (Name, Anschrif, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
g INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
a2l Robert Bosch Elektronikai Kft. A fuvarozésra ellér megalapodis esetén is a Nemzetkdzi Anifuvarozasl egyezmény
o] - {CMR) rendelkezései az irdnyaddk,
£} Robert Bosch 0t 2 This Carrige is subject, notwithstanding any clause to tha cantrary la the Convention
E 3000 Hatvan on the Contract for lhe Internaticral Carrige of Goods by Road (CMR)
E HUNGARY Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gagenieiligenAbmachu:]g den Bestimmungen
g des Uberainkommens Gber den Beférderungsverirag Im Internationalen Strassengl-
2 tﬂe.rkehr {CMR)
@
;"_'3 2 Atvevs (N&v, ¢im, orszég) Consignee (Nams, address, country) 16 guva_roz:l (Nev, cg:' orszag)
5 Empfdnger {Name, Anschrift, Land) arrer (Name, address, cot!nt:y)
5 FrachtfthrarName-Ansehrift-tandy—
E'MAGNA PT S.p.A AUTUDANA URUUT oKL
gl\m\ DEI CICLAMINI 4 JO1!294}200505 RO 11 3.5;*\]78892
e
70026 MopuGNo Sebes, Str. Clocarligl,
4 Jud ALBA - ROMANIA
NRTALY
B
w4 Az druKiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszég)

helység / place / Ort MODUGNO

arszay / country / Land ITALY

Az aru dtvételdnek helye és idépontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goads (Place, country, date)
Ort und Tag der Obemahme des Guies (Ort, Land, Datum)

A fuvarozb fenntartisat és bejegyzései
18 Caniers reservations and observations

To ba completad on the senders own respansibility 1-15 icluding 21+22,

16 Direction as to freight payment

20

Spacial agreaments

helység / place / Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflirer
orszag / country / Land HUNGARY
Klopont / date f Datum 20240205
Mallékalt okmanyok Annexed documents
Beigefigte Dokumente
SAP:1435299
Jal és sz6m Darabszém Aru megnevezése Statisztikai szam . 3
Marks and Nos Number of packagas Csomagotes m?dja Name of the goods Statistical Brutté suly (kg_) Térfngatl (m ﬁ
(1 " 7 8 Methed of packing 9 ° 10 11 Grossweightinkg §12 volumainm
Kennzeichen und Anzaht der At der Ve gzeich des ber B icht In K, s
Nummem Packsticke C istiknummer ruttogewicht In Ky Umfang in m
70 PAL KFZEZUBEHOR 7,783.000
-— . —
[ Oszidy SZm Bel
Class Nunber Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba  ADR 7,783.000
A faladd rendalkezései {Véim- &5 egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 9 To be pald by i;'adéé Sender, I;énznam.wah Consignea
Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender urrency, Wainig Empfanger
|
|
|
Visszatéritds
14 Relmbursement
ROckersiattung
Fuvardij-fizetdsi rendelkezések Frachizahlungsanweisungen Kalsnleges megillapoddsok Basondera Verenbarungen

Bérmentve, fraight paid, frei

Bérmentesitss nélkdl, frefght 1o be paid, unfrel

Ki4llitds helye, Iddpontia

Az Ay dlvétele: Kalat

21 Establishedin
Ausgeferdit in

JOul

TODANA GHAkP SRL

Gut empfangen: Datum am.

add balyeliPo
BastRpethaliaten .8
Ry

24 Goods received: Date on.........

Az &tvevd alalrasa és bélyegzdje

- N R E ST o mpriners

- )

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a foladd 816 ki sajat feleldsségére,

23 Sptsteg
Unt3rﬁ rﬁwﬁimﬂ weky
JarmG Rendszdm  \ Rakstily vid
25 Vehicle Registration number Useful load
Fahrzeug Kennzeichen |Nutzfast
I AB3GCYK
I IABOTCYK
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